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คำ�นำ�

Röchling ซึ่ งเป็นธุรกิจครอบครัว มีปณิธานท่ี จะเป็นคู่ ค้าท่ี น่าเชื่ อถือและ
ยุ ติธรรมแก่ผู้ รว่มธุรกิจและพนักงานท้ั งหมด ตลอดจนเป็นบริษัทท่ี ปฏิบัติตาม
กฎหมาย บทกฎหมาย และสัญญาตามปกติ

ปณิธานน้ี เป็นท้ั งเกณฑม์าตรฐานของเรา และเป็นเกณฑ์ท่ี เรายินดี ให้ผู้ อ่ื นนำ�ไปใช้
วัดผลการปฏิบัติ งานของเรา

ประมวลจริยธรรมของ Röchling อธิบายถึงปณิธานของเราตามท่ี ได้นำ�ไปใช้ในทุก
ภาคสว่นท่ี เราดำ�เนิ นงาน และได้ต้ั งข้อกำ�หนดขั้ นต่ำ�ท่ี ไมอ่าจเปลี่ ยนแปลงได้บาง
ประการไว้

ประมวลจริยธรรมของเราไมไ่ด้เจตนาท่ี จะกลา่วถึงทุกสถานการณ์ท่ี เป็นไปได้  แต่จะ
กำ�หนดมาตรฐานท่ี ใช้วัดกิจกรรมท้ั งหมดของเราแทน

เราทุกคนจะต้องรับผิดชอบโดยตรงในการประพฤติตนเป็นคู่ ค้าท่ี น่าเชื่ อถือ 
ยุ ติธรรม และชอบด้วยกฎหมาย ไมส่ามารถมอบหมายความรับผิดชอบน้ี แก่ผู้ อ่ื นได้

คณะกรรมการบริหารคาดหวังให้พนักงานทุกคน โดยเฉพาะอยา่งยิ่ งผู้ บริหารของ 
Röchling Group ให้ปฏิบัติตามประมวลจริยธรรมของเราอยา่งเครง่ครัด

คณะกรรมการบริหาร
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1. 	บทนำ�
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Röchling Group ซึ่ งก่อต้ั งขึ้ นเมื่ อปี  1822 ได้กลายมาเป็นผู้ นำ�ระดับโลกและ
กลุ่ มธุ รกิ จขนาดกลางและขนาดยอ่มระดับสากลในอุ ตสาหกรรมแปรรู ปพลาสติก 
ริ เริ่ ม เป็นเลิศ และเชื่ อถือได้: น่ี คือค่านิ ยมสามประการของบริ ษัทท่ี  Röchling 
ใช้ประเมิ นผลการปฏิบัติ งาน

ในฐานะท่ี เป็นธุรกิ จครอบครัว เราให้ความสำ�คัญเป็นอยา่งยิ่ งกับการปฏิบัติตาม
กฎหมายท้ั งในและนอกบริ ษัท การปฏิบัติตามกฎหมายและมีความสัมพันธอ์ยา่ง
ใกล้ชิดกับพนักงานเป็นคุ ณสมบัติ หลักของเราในการดำ�เนิ นธุรกิ จ

ประมวลจริยธรรมฉบับปั จจุ บันเป็นเอกสารท่ี ผู กพันพนักงานทุ กคนของ 
Röchling Group ท่ั วทุ กมุ มโลก ประมวลจริยธรรมฉบับน้ี เป็นสิ่ งท่ี กำ�หนด
ทัศนคติ ของเราต่อการปฏิบัติตามบทบัญญัติแหง่กฎหมาย งานอาสาสมัคร 
แนวทางภายในองค์กร และมาตรฐานทางจริยธรรม หลักการท่ี ไมอ่าจโต้แย้งได้ท่ี
เป็นรากฐานของความประพฤติ ของเรา คือ ความปรารถนาท่ี จะเป็นผู้ เลน่ในตลาด
ท่ี สามารถแขง่ขันกับผู้ อ่ื นได้อยา่งน่าสนใจผา่นอัตลักษณ์ของแบรนดเ์พี ยงอยา่ง
เดียว ซึ่ งก็คือ ริ เริ่ ม เป็นเลิศ และเชื่ อถือได้  วิธี น้ี จะทำ�ให้เราส่งมอบประโยชน์ท่ี ดี
ท่ี สุ ดท่ี มี ให้แก่ลู กค้าของเรา รวมถึ งประสบความสำ�เร็จทางธุรกิ จในระยะยาวด้วย 
Röchling ไมด่ำ�เนิ นธุรกิ จอยา่งผิดกฎหมายหรือผิดจริยธรรมเพื่ อให้ ได้มาซึ่ งข้อ
ได้เปรียบใดๆ บุ คคลใดท่ี ดำ�เนิ นการอยา่งผิดกฎหมายหรือผิดจริยธรรมหรือยอมให้
มีการกระทำ�ดังกลา่วถือเป็นผู้ ท่ี ดำ�เนิ นการโดยขัดกับผลประโยชน์ทางธุรกิ จของ 
Röchling Group อยา่งร้ายแรง และจะต้องได้รับผลกระทบทันที

กรรมการผู้ จัดการหรือสมาชิกคณะกรรมการของทุ กบริ ษัทจะต้องมี หน้าท่ี ในการ
แจ้งประมวลจริยธรรมฉบับปั จจุ บันให้พนักงานทุ กคนปฏิบัติตามและนำ�ข้อกำ�หนด
ขององค์กรท่ี เหมาะสมมาใช้

นอกจากน้ี  เรายั งคาดหวังให้พนักงานทุ กคนปฏิบัติตามประมวลจริยธรรมน้ี และ
ส่งเสริมค่านิ ยมและหลักการท่ี ระบุ ไว้  ณ ท่ี น้ี อยา่งแข็งขัน

ประมวลจริยธรรมฉบับปั จจุ บันบั งคับใช้กับบริ ษัททุ กแหง่ท้ั งในและต่างประเทศท่ี  
Röchling SE & Co. KG ถือครองหุ้ นเกินร้อยละ 50 ไมว่า่ทางตรงหรือทางอ้อม
หรือใช้สิ ทธิ์ ควบคุ มเชิ งอุ ตสาหกรรม („Röchling Group“) หากกฎหมายภายใน
ประเทศท่ี เก่ี ยวข้องมี บทบัญญัติ ท่ี เข้มงวดกวา่ประมวลจริยธรรมฉบับน้ี  ก็ให้นำ�
บทบัญญัติดังกลา่วมาใช้บั งคับแทน

Röchling Group สนับสนุ นและส่งเสริมอยา่งชัดแจ้งให้คู่ ค้าทางธุรกิ จใช้และ
พิ จารณาถึ งหลักการท่ี ตกลงกันในนโยบายของบริ ษัทด้วย การกระทำ�เชน่น้ี จะถือวา่
เป็นการเริ่ มต้นท่ี ดี ในการดำ�เนิ นความสัมพันธท์างธุรกิ จสื บไป
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2.	หลักการ

2.1  การกระทำ�ท่ี ชอบด้วยกฎหมาย

Röchling สนับสนุ นให้การดำ�เนิ นการและการวัดผลงานของ Röchling Group 
ท้ั งหมดสอดคล้องกับกฎหมายอยา่งเครง่ครัด ด้วยเหตุ น้ี  พนักงานทุ กคนจึ งต้อง
ปฏิบัติตามกฎหมายท่ี ใช้บั งคับ และผู้ จัดการสายงานทุ กคนก็จะต้องรับประกัน
ด้วยวา่พนักงานของตนปฏิบัติตามกฎหมายดังกลา่ว ห้ามมิ ให้พนักงานชักจู ง
บุ คคลภายนอกให้ดำ�เนิ นการท่ี ฝ่าฝื นกฎหมายหรือรว่มกระทำ�การดังกลา่วอยา่ง
เจตนาโดยเด็ดขาด

2.2  ผู้ บริหารต้องทำ�ตัวเป็นแบบอยา่งท่ี ดี

สมาชิกคณะกรรมการและผู้ บริหารมี บทบาทพิ เศษในการปฏิบัติ ตัวเป็นแบบอยา่ง
ท่ี ดี ในการปฏิบัติตามประมวลจริยธรรมน้ี  พวกเขาจะต้องมี และปฏิบัติตามคุ ณค่า
ของเรา และขัดขวางการกระทำ�ใดๆ ก็ตามท่ี ฝ่าฝื นประมวลน้ี อยา่งต่อเน่ื อง

เราปฏิ บั ติ ตามกฎหมายท่ี บั งคับใช้
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3.	การปฏิบติัต่อคู่ค้าทางธุรกิจและ
บุคคลภายนอก

3.1  กฎหมายต่อต้านการผู กขาดและการแข่งขัน
ท่ี เป็นธรรม

การสนับสนุ นให้มีการแขง่ขันอยา่งเป็นธรรมสอดคล้องกับนโยบายธุรกิ จของ
บริ ษัทเรา ดังน้ั น เราจึ งคาดหวังให้พนักงานทุ กคนปฏิบัติตามกฎหมายต่อต้าน
การผู กขาดและการแขง่ขันท่ี เป็นธรรมท่ี บั งคับใช้อยา่งเครง่ครัด

ด้วยเหตุ น้ี  จึ งห้ามมิ ให้มี การทำ�สัญญาเพื่ อจำ�กัดการแขง่ขันและการรว่มมื อกัน
กับคู่ แขง่ เน่ื องจากจุ ดประสงค์ของการกระทำ�ดังกลา่วคือเพื่ อป้องกันมิ ให้เกิด
หรือจำ�กัดการแขง่ขัน และครอบคลุ มถึ ง โดยเฉพาะอยา่งยิ่ งการแบง่อาณาเขตหรือ
ลู กค้า และสัญญาหรือการแบง่ปั นข้อมู ลเก่ี ยวกับราคาและองค์ประกอบของราคา 
ความสัมพันธ์ในการจัดหาสิ นค้าและบริการ ตลอดจนเง่ื อนไข ความสามารถหรือการ
ประกวดราคาท่ี อยู่ เบื้ องหลังด้วย ข้อห้ามน้ี ยั งไมเ่พี ยงแต่ครอบคลุ มเพี ยงแค่
สัญญาท่ี จัดทำ�ขึ้ นเป็นลายลักษณ์อักษรอยา่งชัดแจ้ง แต่ยั งรวมถึ งสัญญาท่ี ทำ�
ด้วยวาจาและการรว่มมื อกันท่ี เกิดจากคำ�ประกาศฝ่ายเดียวด้วย

กฎหมายต่อต้านการผู กขาดก็อาจจะห้ามมิ ให้ทำ�สัญญากับซัพพลายเออรแ์ละ
ลู กค้าด้วยเชน่กัน โดยเฉพาะอยา่งยิ่ ง หากสัญญาดังกลา่วจำ�กัดเสรีภาพของ
ลู กค้าในการกำ�หนดราคาหรือเง่ื อนไขการจัดส่งสิ นค้าสำ�หรับคู่ ค้าทางธุรกิ จ ข้อ
กำ�หนดด้านความสัมพันธแ์ต่เพี ยงผู้ เดียว การจัดหาสิ นค้าหรือบริการแต่เพี ยง
ผู้ เดียว และข้อห้ามมิ ให้มี การแขง่ขัน

หากบริ ษัทท่ี อยู่ ใน Röchling Group เป็นบริ ษัทท่ี ครองตลาด บริ ษัทดังกลา่วจะ
ต้องไมใ่ช้ประโยชน์จากตำ�แหน่งของตนในทางท่ี มิควร

Röchling จะต้องไมดู่ หมิ่ นคู่ แขง่ ลู กค้า ซัพพลายเออร์ หรือคู่ ค้าทางธุรกิ จ 
ตลอดจนผลิตภัณฑ์หรือบริการของบุ คคลดังกลา่ว

 จะต้องเลือกสรรซัพพลายเออรแ์ละคู่ ค้าทางธุรกิ จตามเกณฑ์ท่ี เป็นกลางเพี ยง
อยา่งเดียว

เราสนับสนุ นให้มี การแข่งขันอย่างเป็ นธรรมและการปฏิ บั ติ ตามบทบัญญัติ แห่งกฎหมายท่ี
กำ�กับดู แลด้ านการแข่งขันอย่างเคร่งครัด

เราประณามการทุ จริ ตและการติ ดสิ นบนในทุ กรู ปแบบ
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พนักงานท่ี มี ข้อสงสัยวา่การกระทำ�ใดท่ี ชอบหรือไมช่อบตามกฎหมายต่อต้านการ
ผู กขาดจะต้องปรึกษาผู้ จัดการสายงานของตน และหากเข้ าขา่ย ก็ให้ขอคำ�ปรึกษา
จากทนายความ

3.2  การทุ จริต

ห้ามให้หรือรับสิ นบน หรือให้สิ ทธิประโยชน์ทุ กรู ปแบบ ไมว่า่โดยเจ้าหน้าท่ี รัฐ
หรือเป็นประโยชน์ต่อเจ้าหน้าท่ี รัฐก็ตาม หรือในระหวา่งการดำ�เนิ นธุรกิ จ ห้ามมิ
ให้พนักงานคนใดรับ เสนอ หรือให้สิ นบนหรือของขวัญท่ี เป็นเงินใดๆ ก็ตามท่ี
เก่ี ยวข้องกับกิ จกรรมทางธุรกิ จของตน ห้ามมิ ให้เสนอ สัญญาหรือให้ประโยชน์ใดๆ 
ก็ตามท่ี ไมเ่ป็นท่ี ยอมรับแก่เจ้าหน้าท่ี รัฐเพื่ อตนเองหรือบุ คคลภายนอก เพื่ อแลก
กับการปฏิบัติ หน้าท่ี ของตนหรือการกระทำ�อ่ื น

3.3  ของกำ�นัลและคำ�เชิญ

ของกำ�นัล เชน่ ของท่ี ให้เพื่ อเชื้ อเชิญหรือท่ี เก่ี ยวข้องกับการส่งเสริมโดยมี จุ ด
ประสงค์เพื่ อกระชับความสัมพันธท์างธุรกิ จหรือนำ�เสนอผลิตภัณฑ์หรือบริการน้ั น
สามารถให้ ได้  แต่ท้ั งน้ี  จะต้องสอดคล้องกับแนวปฏิบัติ ทางธุรกิ จตามธรรมเนี ยม
ด้วย สามารถเสนอท่ี จะให้ของกำ�นัลท่ี ไมไ่ด้เป็นเงิน คำ�เชิญและการชว่ยเหลือเรื่ อง
ส่วนตัวให้แก่คู่ ค้าทางธุรกิ จและคู่ แขง่หรือบุ คคลภายนอกอ่ื นๆ ได้ก็ต่อเมื่ อ
อยู่ ในขอบเขตธรรมเนี ยมการดำ�เนิ นธุรกิ จท่ี เป็นท่ี ยอมรับโดยท่ั วไปเท่าน้ั น ด้วย
เหตุ น้ี  ของกำ�นัลท่ี ไมไ่ด้เป็นเงิน คำ�เชิญ และการชว่ยเหลือเรื่ องส่วนตัวจะต้อง
สอดคล้องกับแนวปฏิบัติ ทางธุรกิ จตามธรรมเนี ยม จะต้องไมม่ี มู ลค่าสู งมาก
เกินไป และจะต้องไมเ่กินกวา่มาตรฐานการใช้ชี วิตของผู้ ท่ี เก่ี ยวข้องหรือมี จุ ดมุ่ ง
หมายท่ี จะชักนำ�การตัดสิ นใจทางธุรกิ จอยา่งทุ จริตหรือหลีกเลี่ ยงท่ี จะไมป่ฏิบัติ
ตามข้อบั งคับตามกฎหมาย

สามารถรับของกำ�นัลท่ี คู่ ค้าทางธุรกิ จ คู่ แขง่ หรือบุ คคลภายนอกอ่ื นๆ ให้ ได้ก็
ต่อเมื่ ออยู่ ในขอบเขตธรรมเนี ยมการดำ�เนิ นธุรกิ จท่ี เป็นท่ี ยอมรับโดยท่ั วไปและสม
เหตุ สมผล เมื่ อคำ�นึ งถึ งวาระและขอบเขต แต่ท้ั งน้ี  คำ�เชิญ ของกำ�นัลท่ี ไมไ่ด้เป็น
เงิน และการชว่ยเหลือเรื่ องส่วนตัวจะต้องไมม่ีผลต่อการตัดสิ นใจทางธุรกิ จ

 ของกำ�นัลดังกลา่วท่ี ให้หรือได้รับจากบุ คคลภายนอกสามารถมี มู ลค่าประมาณ 
100 ยู โรได้  เว้นเสี ยแต่บทบัญญัติ ท่ี เข้มงวดกวา่ท่ี ระบุ ไว้ข้ างต้นกำ�หนดไว้เป็น
อยา่งอ่ื น ห้ามให้หรือรับของขวัญท่ี เป็นเงินในทุ กกรณี

ตามกฎท่ั วไปแล้ว พนักงานจะต้องไมร่ับหรือให้ประโยชน์ท่ี อาจทำ�ให้ผู้ อ่ื นคิดวา่มี
การใช้อิทธิพลซึ่ งไมเ่ป็นท่ี ยอมรับ หรือมีการพยายามกระทำ�การดังกลา่วโดยเด็ด
ขาด
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พนักงานท่ี ปลอ่ยให้ลู กค้าหรือซัพพลายเออรช์ักจู งอยา่งไมเ่ป็นธรรม หรือ
พยายามท่ี จะชักจู งอยา่งไมเ่ป็นธรรมจะต้องถู กดำ�เนิ นการทางวิ นัย โดยไมค่ำ�นึ ง
ถึ งผลกระทบทางกฎหมายอาญาท่ี ตามมา

3.4  สัญญาจ้างท่ี ปรึกษาและบริการ

สามารถทำ�สัญญาจ้างท่ี ปรึกษาและบริการได้ก็ต่อเมื่ อบุ คคลหรือบริ ษัทดังกลา่วมี
คุ ณสมบัติ ท่ี เหมาะสมแก่การปฏิบัติ งานท่ี เก่ี ยวข้อง แต่ท้ั งน้ี  งานดังกลา่วจะต้อง
ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อ Röchling Group เท่าน้ั นและไมข่ัดแย้งกับเป้ าหมายของ
ประมวลจริยธรรมฉบับปั จจุ บัน สามารถจา่ยได้เฉพาะค่าคอมมิ ชชั่ นและค่าตอบแทน
ท่ี สมเหตุ สมผลกับงานท่ี ปฏิบัติตามกรอบของสัญญาจ้างท่ี ปรึกษาและบริการ
เท่าน้ั น ห้ามตกลงเรื่ องการชำ�ระเงินหรือผลประโยชน์ท่ี ดู เหมื อนวา่จะเป็นการติด
สิ นบน ไมว่า่จะแค่บางส่วนหรือท้ั งหมดก็ตาม

3.5  ความสัมพันธกั์บซัพพลายเออรแ์ละลู กค้า

จะต้องจัดทำ�สัญญากับซัพพลายเออรแ์ละลู กค้าอยา่งสมบู รณ์และชัดเจนเสมอ และ
จะต้องเก็บบันทึกสัญญา พร้อมท้ั งการแก้ไขและการเพิ่ มเติมใดๆ ท่ี มี ขึ้ นในภาย
หลัง พนักงานทุกคนจะต้องปฏิบัติตามข้อกำ�หนดภายในบริษัทเก่ี ยวกับการควบคุม
คู่  (การตรวจสอบอีกครั้ ง) รวมถึงการแยกสว่นงานบริหารและควบคุมออกจากกัน
อยา่งเครง่ครัด จะต้องเลือกซัพพลายเออรท่ี์ ดี ท่ี สุ ดเท่าน้ั น หลังจากท่ี ได้เปรียบ
เทียบราคา คุณภาพ สมรรถนะ และความเหมาะสมของผลิตภัณฑห์รือการบริการท่ี
ส่งมอบแล้ว
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4.	สทิธมินุษยชนและมาตรฐาน
แรงงานและสงัคม

ข้อกำ�หนดท่ี ระบุ ไว้ด้านลา่งคือ การท่ี เราต้องการตรวจสอบให้แน่ใจวา่พนักงานทุ ก
คนปฏิบัติตามหลักสิ ทธิมนุ ษยชนและมาตรฐานแรงงานและสั งคมสำ�คัญๆ ท่ี ได้รับ
การยอมรับในระดับนานาชาติ

4.1  สิ ทธิมนุ ษยชน

Röchling Group เห็นด้วยและสนับสนุ นให้มีการเคารพหลักสิ ทธิมนุ ษยชนท่ี ได้
รับการยอมรับในระดับนานาชาติอยา่งชัดแจ้ง

4.2  การเลื อกปฏิ บั ติ

Röchling Group รับประกันวา่จะเปิ ดโอกาสให้แก่ทุ กคนอยา่งเท่าเทียมกันสำ�หรับ
การจ้างงานและจะไมเ่ลือกปฏิบัติ ใดๆ ท้ั งสิ้ น เว้นเสี ยแต่วา่กฎหมายภายในประเทศ
กำ�หนดให้มีการคัดเลือกพนักงานตามเกณฑต่์างๆ โดยเฉพาะไว้อยา่งชัดแจ้ง จะต้อง
ไมม่ีการปฏิบัติ ต่อพนักงานท่ี แตกต่างกันอันเน่ื องมาจากเพศ เชื้ อชาติ  สี ผิ ว ความ
พิ การ ชาติกำ�เนิด ศาสนา อายุ  หรือรสนิยมทางเพศ

เราปฏิ บั ติ ตามหลักสิ ทธิ มนุ ษยชนและมาตรฐานแรงงานและสั งคมท่ี ได้รับการ
ยอมรับในระดับนานาชาติ
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4.3  โอกาสท่ี เท่าเที ยมกันิ

มีการใช้หลักโอกาสท่ี เท่าเทียมกัน Röchling ประกาศอยา่งชัดแจ้งวา่จะไมท่นต่อ
การเลือกปฏิบัติและการกีดกัน และสนับสนุ นการไมแ่บง่แยกและการอดทนไมเ่พี ยง
แต่ระหวา่งพนักงานด้วยกันเองเท่าน้ั น แต่ยังรวมถึงระหวา่งผู้ บริหารหรือกับผู้
บริหารด้วย พนักงานและผู้ บริหารจะต้องปฏิบัติ ต่อกันด้วยความเคารพและความ
เข้าใจ และจะต้องไว้ใจและเชื่ อมั่ นกันและกัน เพื่ อบรรลุวัตถุประสงค์รว่มกันของ
บริษัท

4.4  แรงงานบั งคับ

Röchling ปฏิเสธท่ี จะใช้แรงงานบังคับทุกรู ปแบบ ห้ามใช้แรงงานเด็กโดยเด็ดขาด 
อายุ ขั้ นต่ำ�ของพนักงานจะต้องเป็นไปตามกฎหมายภายในประเทศท่ี บังคับใช้และข้อ
ตกลงท่ี ต่อรองรว่มกัน แต่ท้ั งน้ี  อายุ ท่ี กำ�หนดไว้จะต้องไมต่่ำ�กวา่อายุ แรงงานขั้ น
ต่ำ�ท่ี ระบุ ไว้ในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศฉบับท่ี  138

4.5  ค่าตอบแทนและค่าจ้าง

บริษัทยอมรับสิ ทธิ์ ในการได้รับค่าจ้างท่ี สมเหตุสมผลของพนักงานทุกคน ค่า
ตอบแทน ค่าจ้าง และสวัสดิการอ่ื นๆ (สวัสดิการสั งคม วันหยุ ดพักผอ่น และ
อ่ื นๆ) จะต้องคำ�นึ งถึงหลักความยุ ติธรรมและอยา่งน้อยก็ต้องสอดคล้องกับ
บรรทัดฐานทางกฎหมายของประเทศและมาตรฐานในภาคเศรษฐกิจของประเทศและ
สาขาต่างๆ ของอุ ตสาหกรรมท่ี เข้าขา่ย

4.6  สภาพการทำ�งาน

Röchling ปฏิบัติตามข้อบังคับและข้อตกลงภายในประเทศท่ี เก่ี ยวข้องกับชั่ วโมง
ทำ�งานและวันหยุ ดพักผอ่นท่ี ได้ค่าจ้างอยา่งเป็นประจำ� ชั่ วโมงทำ�งาน รวมถึงการ
ทำ�งานลว่งเวลา จะต้องไมเ่กินกวา่มาตรฐานตามกฎหมายท่ี เข้าขา่ยและตกลงรว่มกันใน
ประเทศน้ั นๆ
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4.7  การฝึ กอบรม

ทักษะและความรู ้ ของพนักงานท่ี มีอยู่ ในปั จจุบันมีความสำ�คัญอยา่งยิ่ งต่อ
ความสำ�เร็จในอนาคตของ Röchling ณ สถานท่ี ทำ�งานทุกแหง่ท่ั วโลก ด้วยเหตุ
น้ี  Röchling จึ งสนับสนุ นและส่งเสริมมาตรการฝึกอบรมพนักงาน ท่ี สามารถ
เพิ่ มพู นความรู ้ ด้านวิชาชีพและด้านเทคนิคท่ี จำ�เป็นแก่การปฏิบัติ งานท่ี เก่ี ยวข้อง
ได้อยา่งลึกซึ้ ง มีการกำ�หนดการฝึกอบรมและการฝึกอบรมเพิ่ มเติมเป็นพิ เศษ
สำ�หรับการพัฒนาในอนาคต

4.8  เสรีภาพในการสมาคม

บริษัทยอมรับสิ ทธิ์ ของพนักงานของ Röchling ในการจัดต้ั งและเข้ารว่มสหภาพ
ท่ี ไมไ่ด้เก่ี ยวข้องกับองค์กรใดตามท่ี เห็นสมควร Röchling ยิ นยอมให้พนักงานจัด
ต้ั งสหภาพท่ี ไมไ่ด้ขัดกับทบัญญัติแหง่กฎหมายภายในประเทศ Röchling ยอมรับ
ผลลัพธข์องการเจรจาต่อรองรว่มท่ี เก่ี ยวข้องกับ Röchling ตามบทบัญญัติของ
ประเทศ

Röchling พนักงาน และผู้ แทนสหภาพของพนักงานจะปฏิบัติ งานอยา่งเปิ ดเผย 
และจะระงับความขัดแย้งด้วยการรว่มมือกันเพื่ อให้เกิดประโยชน์ โดยคำ�นึ งถึงผล
ประโยชน์ของท้ั งสองฝ่าย จะต้องมีการตกลงกันเรื่ องผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจของ
บริษัทและของพนักงานอยา่งเป็นธรรม
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5.	การคุ้มครองสิง่แวดล้อม สขุภาพ 
และความปลอดภัย

5.1  สิ่ งแวดล้อม

ผลิตภัณฑแ์ละบริการของ Röchling ในปั จจุ บันและอนาคต จะต้องเป็นมิตรต่อ
สิ่ งแวดล้อม การพิ ทักษ์สิ่ งแวดล้อมและการยกระดับคุณภาพชี วิตและสิ่ งแวดล้อม
เป็นวัตถุประสงค์ท่ี สำ�คัญของ Röchling จะต้องมีการรว่มมือกันในทางปฏิบัติ
กับสถาบันท่ี มี อำ�นาจในท้องถ่ิ นเพื่ อบรรลุ และรักษามาตรฐานทางสิ่ งแวดล้อมระดับ
สากล ของยุ โรป และระดับชาติ ท่ี เก่ี ยวข้อง

จะต้องมีการหลีกเลี่ ยงไมใ่ห้เกิดหรือลดผลกระทบต่อสิ่ งแวดล้อมให้ได้มากท่ี สุ ดโดย
เร็วในขั้ นตอนการวางแผนผลิตภัณฑ์และขั้ นตอนการผลิตใหม่ๆ  ความยั่ งยื นเป็น
ปัญหาหลัก และเป้ าหมายด้านสิ่ งแวดล้อมท่ี สำ�คัญอยา่งยิ่ งก็คือการใช้ทรัพยากร
อยา่งมีประสิ ทธิภาพ จะต้องมีการวิ เคราะหก์ารไหลของวัตถุดิบและการถ่ายทอด
พลังงานและมีการพัฒนามาตรฐานเพื่ อลดการบริ โภคและการปลอ่ยพลังงานเพื่ อหา
สิ่ งท่ี สามารถปรับปรุ งได้  มาตรการดังกลา่วจะต้องรวมอยู่ ในขั้ นตอนการวางแผน 
เมื่ อมีการออกแบบโรงงานและเครื่ องจักรท่ี ใช้ผลิตใหม่ๆ  เมื่ อมีการวางแผนขั้ นตอน
การผลิต จะต้องมีการนำ�แนวคิดด้านการป้องกันมิ ให้เกิดขยะและเพิ่ มอัตราสว่นการ
รี ไซเคิลมาใช้  แนวคิดดังกลา่วจะต้องครอบคลุ มถึ งการใช้เทคโนโลยี ท่ี ทันสมัยท่ี สุ ด 
การบำ�บัดและฟ้ื นฟู น้ำ �เสี ย การใช้ประโยชน์จากโอกาสในการรี ไซเคิลขยะภายใน การ
ป้องกันมิ ให้เกิดขยะและการจัดการขยะอยา่งซับซ้อน จะต้องให้พนักงานตระหนักรู ้
เรื่ องสิ่ งแวดล้อมมากขึ้ นโดยการให้ข้อมู ลและจัดการฝึกอบรม

เราคุ้ มครองสิ่ งแวดล้อมและบริ หารจัดการทรัพยากรอย่างยั่ งยื น

เรามี มาตรฐานเรื่ องอาชี วอนามัยและความปลอดภัยสู ง
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5.2  อาชี วอนามัยและความปลอดภัย

อาชี วอนามัยและความปลอดภัยมีความสำ�คัญเป็นลำ�ดับต้นๆ Röchling จะต้องรับ
ประกันวา่มีการสนับสนุ นเรื่ องอาชี วอนามัยและความปลอดภัยในสถานท่ี ทำ�งานตาม
ท่ี บทบัญญัติแหง่กฎหมายระดับประเทศกำ�หนดไว้  และจะต้องสนับสนุ นการพัฒนา
เพิ่ มเติมอยา่งต่อเน่ื องเพื่ อยกระดับสภาพแวดล้อมในการทำ�งาน

กิจกรรมทางธุรกิจของ Röchling จะต้องสอดคล้องกับการออกแบบสถานท่ี ทำ�งาน
ให้พนักงานสามารถปฏิบัติ งานได้อยา่งปลอดภัย โดยไมเ่กิดอุบัติ เหตุ  จะต้องมีการ
ดำ�เนิ นการเพื่ อป้องกันมิ ให้เกิดอุบัติ เหตุ  ต้ั งแต่ขั้ นตอนการวางแผนสายการผลิต
และการยศาสตรใ์นสถานท่ี ทำ�งาน จะต้องมีการเฝ้ าติดตามดู ขั้ นตอนการทำ�งาน
อยา่งต่อเน่ื องเพื่ อสอดสอ่งป้องกันมิ ให้เกิดอันตรายต่อพนักงาน เจ้าหน้าท่ี ด้าน
ความปลอดภัย พร้อมด้วยผู้ บริหารและพนักงานจะต้องจัดทำ�กลยุ ทธเ์พื่ อป้องกัน
อุบัติ เหตุ ท่ี อาจจะเกิดขึ้ นได้ในสถานท่ี ทำ�งาน จะต้องมีการทบทวนอยา่งต่อเน่ื อง
เพื่ อหาวิธีลดการเกิดอุบัติ เหตุ  เชน่ ด้วยการเปลี่ ยนแปลงเครื่ องจักรและอุปกรณ์
ต่างๆ ปรับเปลี่ ยนเส้นทางการขนส่ง ปรับปรุงประสิ ทธิภาพของแสงสวา่ง ป้ ายและ
จัดการฝึกอบรมท่ี เพี ยงพอแก่พนักงาน
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6.	ผลประโยชน์ทับซอ้น

พนักงานทุ กคนมี หน้าท่ี ในการตัดสิ นใจด้านธุรกิ จ โดยคำ�นึ งถึ งประโยชน์สู งสุ ด
ของบริ ษัท ด้วยเหตุ น้ี  พนักงานจึ งต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่ผลประโยชน์ส่วนตัว
ของตนเองจะไมข่ัดแย้งกับผลประโยชน์ของบริ ษัท ผลประโยชน์หรือความสัมพันธ์
ส่วนตัวจะต้องไมม่ี อิทธิพลต่องานของพนักงาน จะต้องมีการหลีกเลี่ ยงผล
ประโยชน์ทับซ้อนทุ กประเภท และหากมี ข้อสงสัย ให้รายงานให้ผู้ จัดการสายงาน
ทราบอยา่งทันท่วงที

พนักงานสามารถเป็นตัวแทนของบริ ษัทในการดำ�เนิ นธุรกรรมต่างๆ ท่ี ตนเองหรือ
สมาชิกในครอบครัวมีผลประโยชน์ทางเศรษฐกิ จได้ก็ต่อเมื่ อได้รับคำ�ยิ นยอมลว่ง
หน้าจากผู้ จัดการสายงานของตนแล้วเท่าน้ั น

ผลประโยชน์ทางการเงินท่ี มี นัยสำ�คัญ (มากกวา่ร้อยละสาม) ในบริ ษัทของคู่ แขง่ 
ซัพพลายเออร์ หรือลู กค้าจะต้องได้รับคำ�ยิ นยอมจากผู้ จัดการสายงานก่อน

พนักงานจะสามารถทำ�งานพิ เศษให้แก่ซัพพลายเออรห์รือลู กค้าได้ก็ต่อเมื่ อได้รับคำ�
ยิ นยอมลว่งหน้าจากผู้ จัดการสายงานก่อน โดยจะให้คำ�ยิ นยอมเป็นกรณี ไป

เรามุ่ งมั่ นท่ี จะส่งเสริ มธุ รกิ จของ Röchling Group
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7.	การรกัษาขอ้มูลไวเ้ป็นความลับ

ข้อมู ลลับของบริ ษัทจะต้องถู กเก็บไว้เป็นความลับ ข้อมู ลลับจะได้รับการ
คุ้ มครองเพื่ อมิ ให้บุ คคลภายนอกเข้ าถึ งโดยไมไ่ด้รับอนุ ญาต สามารถเปิ ดเผย
ข้อมู ลลับแก่พนักงานในบริ ษัทท่ี จำ�เป็นต้องทราบข้อมู ลเพื่ อปฏิบัติ หน้าท่ี ได้
เท่าน้ั น

ภาระหน้าท่ี น้ี ยั งคงดำ�รงอยู่  แม้วา่จะสิ้ นสุ ดการทำ�งานแล้วก็ตาม

เราเก็บรักษาข้อมู ลลับของบริ ษัทไว้เป็ นความลับและเคารพข้อมู ลลับของผู้ อ่ื น
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8.	การคุ้มครองขอ้มูลและความ
ปลอดภัยของขอ้มูล

Röchling เก็บรวบรวม ประมวลผล และใช้ข้อมู ลส่วนบุ คคลให้สอดคล้องกับ
บทบัญญัติ ท่ี บั งคับใช้และเก่ี ยวข้องอยา่งเครง่ครัดเท่าน้ั น และในกรณี ท่ี จำ�เป็น 
จะนำ�ไปใช้เพื่ อจุ ดประสงค์ท่ี กำ�หนดไว้อยา่งชัดเจนและชอบด้วยกฎหมาย

จะต้องมีการปกป้องข้อมู ลภายในของบริ ษัทมิ ให้ถู กเปิ ดเผย ควบคุ ม หรือทำ�ลาย
โดยบุ คคลท่ี ไมไ่ด้รับอนุ ญาต ถู กโจรกรรมและบอ่นทำ�ลาย ถู กแก้ไขและสู ญเสี ย
อยา่งไมพ่ึ งประสงค์

พนักงานทุ กคนมี หน้าท่ี คุ้ มครองและส่งเสริมความมั่ นคงปลอดภัยของข้อมู ล
และระบบสารสนเทศ เครือขา่ยการสื่ อสาร และบริการเครือขา่ยท่ี ตนสามารถเข้ าถึ ง
ระหวา่งทำ�งานอยา่งแข็งขัน

เราเคารพความเป็ นส่วนตัวของข้อมู ลและคุ้ มครองข้อมู ลของบริ ษัท
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9.	ทรพัยส์นิของบรษัิท

พนักงานทุ กคนมี หน้ าท่ี รักษาทรัพยส์ิ นของบริ ษัทอย่างรับผิ ดชอบ ห้ ามนำ�
อุ ปกรณ์และสิ่ งของต่างๆ ท่ี เป็ นของบริ ษัทมาใช้ เพื่ อการส่วนตั ว และจะต้องไม่
นำ�สิ่ งของดั งกล่าวออกนอกสถานท่ี ทำ�งาน เว้นเสี ยแต่วา่ผู้ จัดการสายงานท่ี มี
อำ�นาจได้อนุ มั ติ เป็ นกรณี ไป

จะต้องปกป้ องทรัพยส์ิ นของบริ ษัทจากความสู ญเสี ย ความเสี ยหาย การถู ก
โจรกรรม และการใช้อย่างไมเ่หมาะสมและไม่ได้รับอนุ ญาต พนักงานจะต้องใช้
อุ ปกรณ์ในสถานท่ี ทำ�งานท้ั งหมดท่ี มี ไว้เพื่ อปฏิ บั ติ งานของตนอย่างทะนุ ถนอม

สิ นทรัพย์ไมม่ี ตั วตน รวมถึ งความรู้ ท่ี ไม่ได้ เปิ ดเผยต่อสาธารณะ ทรัพยส์ิ น
ทางปั ญญา งานท่ี ได้รับการคุ้ มครองลิ ขสิ ทธิ์  ตลอดจนไอเดี ยและความรู ้ ของ
พนักงานถื อเป็ นทรัพยส์ิ นตามคำ�นิ ยามของทรัพยส์ิ นบริ ษัทท่ี ต้องได้รับการ
ปกป้ อง

เรายื นยันให้ พนักงานปฏิ บั ติ หน้ าท่ี อย่างสุ จริ ตและเคารพสิ นทรัพย์และทรัพย์สิ น
ของบริ ษัท
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10.	การฟอกเงิน

การฟอกเงิน คือ การนำ�เงินหรือสิ นทรัพยท่ี์ ได้มาอยา่งผิดกฎหมายมาเปลี่ ยน
สภาพให้เป็นทรัพยากรทางการเงินและเศรษฐกิ จท่ี ชอบด้วยกฎหมาย การฟอกเงินมี
ความผิดตามกฎหมายของรัฐสมาชิกสหภาพยุ โรปและประเทศอ่ื นๆ อีกมากมาย (เชน่ 
สหรัฐฯ และจีน)

ห้ามมิ ให้พนักงานคนใดก็ตามดำ�เนิ นการใดๆ หรือยอมให้มีการดำ�เนิ นการใดๆ ท่ี
ละเมิดข้อบั งคับวา่ด้วยการฟอกเงินท่ี ใช้บั งคับ ไมว่า่จะด้วยตนเองหรือรว่มมื อกับ
บุ คคลภายนอกก็ตาม

เราร่วมมื อกับคู่ ค้ าทางธุ รกิ จท่ี น่าเชื่ อถื อเท่านั้ น
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11.	กฎหมายการค้า

ประเทศส่วนใหญ่มี กฎหมายการค้าระหวา่งประเทศ กฎหมายเหล่าน้ี ควบคุ มดู แล
การแลกเปลี่ ยนสิ นค้า การบริการ และเทคโนโลยี ข้ ามพรมแดน กฎหมายการ
ค้าภายในประเทศและระหวา่งประเทศต่างๆ จำ�กัดหรือห้ ามมิ ให้มี การนำ�เข้ าและ
ส่งออกสิ นค้าและบริการ การจำ�กัดดั งกล่าวไมเ่พี ยงแต่บั งคับใช้ กับประเภท
ผลิ ตภัณฑเ์ท่าน้ั น แต่ยั งรวมถึ งประเทศแหล่งกำ�เนิ ดสิ นค้าหรือประเทศปลาย
ทาง และในบางกรณี  รวมถึ งอัตลักษณ์ของลู กค้าด้วย (การกักสิ นค้า) อาจมี
การใช้การจำ�กัดท่ี คล้ ายคลึ งกันกับการส่งออกเทคโนโลยี และซอฟต์แวร์ มี การกัก
สิ นค้าในบางประเทศด้วย

พนักงานทุ กคนมี หน้ าท่ี ปฏิ บั ติ ตามกฎหมายการค้าท่ี เก่ี ยวข้อง รวมถึ งข้อ
บั งคับเก่ี ยวกับพิ กัดอัตราศุ ลกากรและการควบคุ มการส่งออก

เราเคารพกฎหมายภายในประเทศและระหว่างประเทศท่ี กำ�กับดู แลการนำ�เข้ าและส่ง
ออกสิ นค้ าและบริ การ
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12.	ขอ้มูลภายใน

ข้อมู ลภายในคือ ข้อมู ลใดๆ ท่ี ไมไ่ด้เปิ ดเผยต่อสาธารณะท่ี นักลงทุ นเห็นวา่สำ�คัญ
ต่อการตัดสิ นใจลงทุ นของตน ห้ามใช้ข้อมู ลภายในเพื่ อซื้ อขายหลักทรัพยห์รือ
เพื่ อแนะนำ�ผู้ อ่ื นให้ซื้ อขายหลักทรัพย์

จะต้องเก็บรักษาข้อมู ลภายในไว้เป็นความลับอยา่งเครง่ครัด ตามกฎท่ั วไปแล้ว 
จะต้องไมเ่ปิ ดเผยข้อมู ลดังกลา่วแก่บุ คคลภายนอก กฎท่ี ห้ามมิ ให้มี การเปิ ด
เผยข้อมู ลภายในน้ี ยั งใช้บั งคับกับรหัสผา่นท่ี ทำ�ให้ผู้ ใช้สามารถเข้ าถึ งข้อมู ล
ภายในท่ี จัดเก็บไว้ในรู ปแบบอิ เล็กทรอนิกสอี์กด้วย การเปิ ดเผยข้อมู ลภายในให้
แก่พนักงานหรือท่ี ปรึกษาภายนอกทำ�ได้ก็ต่อเมื่ อผู้ ร ับจำ�เป็นต้องใช้ข้อมู ลเพื่ อ
ปฏิบัติ หน้าท่ี ของตนเอง และรับรองวา่จะเก็บรักษาข้อมู ลดังกลา่วไว้เป็นความลับ
อยา่งเครง่ครัด

เราเคารพข้อบั งคับเก่ี ยวกับการค้ าหุ้ นโดยอาศั ยข้อมู ลภายใน
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13.	คำ�ถาม การรายงานเหตกุารณ์
ผดิปกติ

คำ�ถามเก่ี ยวกับจรรยาบรรณสามารถส่งตรงไปท่ี ฝ่ายบริหาร คณะกรรมการบริหาร
ของ  Röchling Group แผนกการปฏิบัติตามกฎระเบี ยบ หรือฝ่ายกฎหมายของ 
Röchling SE & Co. KG

เราส่งเสริมให้พนักงานของเราแจ้งให้เราทราบถึ งสถานการณ์ใดๆ ท่ี เป็นการละเมิด
กฎหมาย แนวนโยบายภายใน หรือหลักจรรยาบรรณน้ี  ซึ่ งการแจ้งไปยั งรายชื่ อ
ติดต่อภายในมักจะเป็นวิธี ท่ี มี ประสิ ทธิภาพมากท่ี สุ ด เพื่ อให้แน่ใจวา่มีการแก้ไข
ปัญหาท่ี รวดเร็วและมีประสิ ทธิภาพ

หากคุ ณสงสัยหรือทราบวา่มี สิ่ งผิดปกติ  คุ ณสามารถติดต่อฝ่ายกำ�กับดู แลหรือ
ฝ่ายกฎหมายของ Röchling SE & Co. KG หรือผู้ จัดการของคุ ณ และหากได้
รับอนุ ญาตตามกฎหมายของประเทศ คุ ณสามารถแจ้งข้อมู ลโดยไมเ่ปิ ดเผยตัวตน
ได้  โดยข้อมู ลท้ั งหมดจะถู กตรวจสอบและประเมิ นผล และดำ�เนิ นการตามมาตรการ
หากจำ�เป็น ท้ั งน้ี  ในทุ กขั้ นตอนท่ี จำ�เป็นและเป็นไปได้จะรักษาความลับของรายงาน
และเน้ื อหาในรายงานไว้  ซึ่ งหากรายงานโดยสุ จริต ผู้ แจ้งเบาะแสก็ไมจ่ำ�เป็นต้อ
งกัลงวลวา่จะเสี ยผลประโยชน์แต่อยา่งใด

ติดต่อ: 
Röchling SE & Co. KG 
ฝ่ายกำ�กับดู แล (หรือฝ่ายกฎหมาย) 
ถนน Richard-Wagner-Straße 9 
68165 มันไฮม์  
เยอรมนี  
โทร์ +49 621 4402-224/240 (ฝ่ายกำ�กับดู แล) 
โทร์ +49 621 4402-224/240 (ฝ่ายกฎหมาย) 
compliance@roechling.com
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